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A Csáktornyái lakaiékpénzlár«, »Muraközi takarékpénztár«, a »Csáktornya Vidéki Takarékpénztár« s a t. hivatalos közlönye.
I

M a g y a r  V é d ő  E g y e s ü le t .  l^ )lálni mi8 megerősödik annyira, hogybory Lajos főrendiházi tag, Kohl Medard
maga is nn gküzdhet erősebb versenytársa- püspök, Zilahi Simon, Budai Barna, Zilahi 

A magyar Védő Egyesület folyó hó va *̂ bclhivla a társadalom minden rétegét Dezső és mintegy negyven sürgönyt és több 
14 é:i tartotta alakuló közgyűlését Buda- a mozgalomhoz való csatlakozásra. Üdvö-j levelet.
pesten az uj városháza dísztermében. zölle az iparosokai, a kereskedőket és gaz- Fölolvasta az E. M. К. E. átiratát, mely-

Mintegy negyedfélszázan jelenlek me- d“kal* k,k «‘KyüK megjelenvén fényes tanú- ben az egyesület mozgalmához testvéri csat- 
a magyar társadalom minden rétegéig» ко" SH!!0 *  a ,n*lk‘1!' ho«V ? k ellen- lakozásukat jelentették be. fölolvasta Kákosi
/öllük közéletünk számos kitüoöséee mi« *el ''^»'"snak, hanem a külföld vala- Jenő levelét, melyek nagy lelkesedés! kel- 
mások, kik a nyári szezon mialt már еГ- " y""'k M,'gnyil)a 11 közgyűlést, hosszas tellek ép úgy, mini a temesvári keresk. és 
utaztak a fővárosból, levélbe,, és táviratok- aka{ f  U'|T .** е? и?й." ,lé'ek- 'Parkami,ra üdvözlő sürgönye, melyben a
ban csatlakozlak a mozualomlioz Jelen , J,'lr "H kovelkezetl: A polgári dalkör kamara az egyesülői támogatását Ígéri.
voltak: gróf Son,SS,cl, » Г  arlos T - r42e,u".'c" Szózalra....... '«»« *  » kar- Tóll, Károly az iparosok nevében tar-
V'idar l ihhh iró  ll l ilkv k iv in  ’ ...... ........... za,on allva énekeli vele négyszáz torok, lőtt ezután szép talpraesett beszédet, Erdős
mester Halász Kerencz inin o' ImfácJos lniküzl..... számosoknak könyek gördüllek j Lajos ref. lelkész pedig magasröptű szép
(jyóinrői Mami udv. kárpitos, Haasz Alfréd’ . . . . . . .  . , ,, ^ é d é v e l  valósággal elragadta a hallga-
gyáros. Herma,, Ödön udv. szállító, dr v,  “ ®r' ° S Т,У*?.ИГ tal-lilhl^  meghatott sza- lókat.

„• , - 1 . I .  . \ <« к kai adta azután elő a szervezkedés lor- Haköczy Karoly szép beszédben jelen-
igazgató^ tornyai sVbossberger Rezső ^Sze- KáimilaloU arra, hogy fejletlen ipa- tette be, a fővárosi házfelügyelők egyesülete

i / L .,1 in,/ , , i i n ,  m Í / i r,lnk folytán Ausztria es a többi külföld lizezer tagjának testületileg való belépését 
„ ui* k -i^ ii \i *1 u'-.''и.* . у !** ' Hérának valóságos gyarmata az ország, i Springer József a íővárosi к is vendéglősök

\ - >r 1 % i'11' Г 7 7 ’ m'nt‘k folyfán száz meg száz millió vált- és korcsmárosok ipartestületének tagjai ne-
n t í . .  ,U ° I ’ / ° r‘" . ■ dóról ki az országból és a nemzet folyton I vében bejelenti, hogy ezennel mindnyájan

V  ... ." , a Vf r°,Sl. Т '1Г, (.*,U * í. szegényedik. Ezután ifiui tűzzel lelkes szó- belépnek az egyesületbe. Sedianszky János
"ь. V. Г**# Ü>) c U .-n -H  °  S ' zaloí a közönséghez, hogy pártolják, bejelenti, hogy a szűcsök stb ipartestülete

m iz .i о ,ztp, 10 gy üszői u о о < пн g. a ha za I ipart és mezőgazdasági ler- szintén testületileg belép az egyesületbe.
Az elnöki széket Somssicb Tihamér melést, a magyar munka gyümölcsét és a Jerémiás előadó jelenti ezután, hogy

gról. Hlalky István és Bartbos Tivadar fog- magyar munkást. az egyesületnek eddig közvetlenül belépett
látták el. Somssicb gróf lelkes szavakkal Szavait, melyei viharos tetszés n yilvá-; tagja van H00. — Testületileg beléptek:
magyarázta a mull század negyvenes évei- nitások amúgy is sűrűn szakítottak félbe, A nagykőrösi, zombori, kolozsvári, uj- 
iH‘k mozgalmát és köztetszés közölt fej lel te perczekig tartó lelkes tüntetés és tapsi pesti, eperjesi, sirnontornyai, szegedi, erzsébet- 
ki, hogy az alakuló egyesület becsületes követte. kosuthfalvai ipartetülelek, kilencz fővárosi
homlokára csak ez van Írva: »Szerelem ha- Jerémiás Arnold előadó, felolvasta ez iparleslület, az 1-ső III. kér. polgári kör, stb. 
zárnál jobban mint a külföldet, a nélkül, után az ország minden lészéből érkezeit Belépett az országos központi hitelszövet- 
hogy a külföldet gyűlölném. A hazai ipar sürgönyökéi, többek között Vrig Albert ipar- kezet ipari oszt. fönöke, az О M. G. E. 
és mezőgazdaság gyönge növényét akarom oktatási kir főigazgató, nagysombori Som- igazgatója és titkárai A magyar gyáriparo-

Т Д Q  p  у  д  Fűh! és я kalapját levéve, megtörüli a hősszerelmesnek, a szép tehetségű, deli és ga-
A  í i  О  Z. A  . homlokán dagadó ereit. Látszik, hogy tüzbe hozta valléros Csornainak hires szerepe, a melyet még

a megkapó játék. itt nem is játszóit. Pikáns körülmény, hogy a
— Te, — szólal meg egy szelíd, méla csen- színpadi hős és hősnő az életben is férj és fele- 

K e t  fe l v o n á s  e g y b e n . gésíi hang. — én szinte félek ma ettől a Csór- ség voltak: néhány hét óta Csornainé olyan igazi
naitól. Bár csak ne az első sorban ülnénk ! a velenczei szépség, királynői termettel, büszke és 

Csengetnek »Othello« IV. felvonásához. A hátam előre borsódzik. Ne is maradjunk majd az mégis szelíd arczczal, az ember szinte félve gon- 
kisvárosi közönség, a mint a színházat övező park utolsó felvonásra. dől arra, hogy a megközelithetetlennek látszó nő-
holdfényes ösvényein sétált, a csengő éles szavára — Hallja Sándor, kaczérkodik egy göin- nek az alakoskodás a kenyere . . .  A férfivilág
abbahagyja nevetgélő, évődő társalkodását. Komoly bölyü menyecske, — maga ugyan elmehet a hi- éppen úgy rajongott érte, mint a nők Csor- 
arozot vág és gyors léptekkel tart a csarnok felé. degvérével. Maga még csak nem is félti az ein- naiért.
Az eszmecsere ismét az előadásra fordul. bért. Jó lesz, ha tanul Othellotól, azaz hogy — Kzek megtalálták egymást, mondta min-

— Igazi művész ez a csornai, kár volna, Csornaitól ! denki, ha az általánosan szeretett szép pár ka-
ha egyetlen szavát is elmulasztanók — szól egy — Csakhogy Nagysád büszkébb, hogysem ronfogva, délezegen végigsétált a csinos főutezán.
fiatal legény ke, amint diák barátjával diadalma- féltenem kellene — bókolt a férfi. — És erre én Csornai hevesvérű és nem csupán szalmalánggal 
san kiküzdi magának a tolongásban az elsőséget. I vagyok büszke. Szegény Csornai meg alighanem égő természet volt; szeri vedéi у essége rávallott a 

— Talán Csornainé kezdi a jelenetet — későn kelt fel hozzá, ott már elhegedülte a fél- színészi hivatalra! othelloi temperamentum, a fél
tőiéi a másik s arczán ott ragyog az ideális leni valót szent l)á — . lés némi hajlamával — de nem vehette ezt ko-
diákszerelem boldogsága; a mi nem gátolja a pró- — Szt. pssz ! sziszegett a nézőtér át- molyán, mikor a fönséges szépségű asszonyról
zaj könyök-munkában. szelleinültebb része, nyilván szentségtörés számba semmi rosszat sem lehetett hallani, s a négyhetes

_ £ jes Dezdémonám — suttogja menyasz- vette, hogy a függöny felszállta elölt nem halotti házasélet boldogságán sem volt mit kételkedni.
szonyának a csinos bajuszu, de hbnlóhelyes Cser- csendben lesték a legnagyobb költő szavait. Joggal; Persze, az aknamunkát nem a világ elé
falvi _ a te Othellód sohse tudna ilyen furioso mert nemcsak hogy a középiskolai tanároktól hal- szánjak. Aki ebben érti dolgát: akár soha nem is
|ennj lották, hanem Vizsai színigazgató jeles társulatától tudja meg más emberfia, hogy rombolásával mi-

_ Igazán mondom ecsém, — recsegett egy látták is, mennyi költészel, mennyi életigazság, az lyen külön és uj világot alkotott a föld sötét
parlagi öreg Ur, _ nem bántam meg, hogy el- emberi léleknek milyen bámulatos ismerése van méhében. Azt a közmondást meg Csornai is is-
hoztál. Ilyen nagyszerűen még Budapesten se ját- letéve egy-ogy hírneves színműben. A ma játszott merte, hogy a házi tolvaj ellen nem lehet véde- 
szamk _____»Othello« meg éppen nagy szenzáczió volt: a kezni, szinészlétére kialakult önálló jellem volt,
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A lkalm i vétel!
Jtesstl áru házában

Fő-utczíi Hirsclimann-fóle ház, (a postahivatallal szemben,)f. hó 7. vasárnap kezdődött
ruhaszövetek, c re to n o k  és ba ttisz te k  elárusi- 

tásii m élyen le szá llíto tt á rak  m e lle t t
Folyó év szeptember i-től üzletemet a zárda-épület Neumann Albert-

féle helyiségbe helyezem át.
9 5 5  B —
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Hatóságilag engedélyezett végeladás.
Van szerencsém a n. é. közönség becses tmlomásüra adni. hogy íízletem

t e l j e s  f e l o s z l a t á s a
miatt az összes raktáron levő áruimat, u. m. női ruhakelmék, rövidáruk, vász

nak. kendők, nap- és esőernyők stb. stl>. különféle divatczikket 

»  b e v ú s ú r / ú s i  ú r o n  n / ő l  in in t/ v n  eladom.

Magamat a nagyérdemű közönség becses ügyeimébe ajánlva maradok 
Csáktornya, 1903. május 10.

kiváló tiszteletűdNeumann Albert.
9 5 1  7 —
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Л »Csáktornyái Takarékpénztár«, »Muraközi Takarékpénztár«, a »Csáktornya Vidéki Takarékpénztár« s a t. hivatalos közlönye.

Magyar Védő Egyesület.
Л magyar Védő Egyesüld folyó hó 

14-én tartotta alakuló közgyűlését Buda
pesten az uj városháza dísztermében.

Mintegy negyedfélszázan jelenlek meg 
a magyar társadalom minden rétegéből, kö- 
zöllük közéletünk számos kitűnősége, inig 
mások, kik a nyári szezon miatt már el- 
ulaztak a fővárosból, levélben és táviratok
ban csatlakoztak a mozgalomhoz. Jden 
voltak: gróf Somssidi Tihamér, Bartos T i
vadar láblabiró, llla lky  István esztergályos 
mesler, Halász Kerenez min. o. tanácsos, 
Gyómrői Manó ndv kárpitos, Haasz Alfréd 
gyáros, Herman Ödön udv. szállító, dr. 
Loosy gépgyárigazgaló, Láng Lajos gyár
igazgató, tornyai Schossberger Kezső, Sze
rencs János főrendiházi titkár, 11к Mihály 
nemzeti kaszinói lilkár, Kózsa Károly, Zs<*ni 
József, Löherer Andor, Zórád István a. () 
M. G. K. titkára, a fővárosi iparleslületek 
elnökei és több fővárosi testület elnöke slb 
\ karzatot szép hölgy koszorú töltötte meg.

Az elnöki széket Somssich Tihaméi 
gróf. Hhitky István és Barthos Tivadar fog
lalták i*l Somssich gróf lelkes szavakkal 
magyarázta a mull század negyvenes évei
nek mozgalmát és köztetszés közölt fejtett«* 
ki, hogy az alakuló egyesület becsületes 
homlokára csak <*z van Írva: »Szerelem ha
zámat jobban mint a külföldéi, a nélkül, 
hogy a külföldet gyűlölném. A hazai ipar 
és mezőgazdaság gyönge növényét akarom

táplálni mig megerősödik annyira, hogy 
maga is megküzdhet erősebb versenytársá
val.« Felhívta a társadalom minden rétegét 
a mozgalomhoz való csatlakozásra. Üdvö
zölte az iparosokat, a kereskedőket és gaz
dákat, kik egyült megjelenvén fényes tanú
ságot tellek a mellett, hogy nem ők ellen
ségei egymásnak, hanem a külföld vala
mennyinek Megnyitja a közgyűlést, hosszas 
szűnni nem akaró taps és ezután lélek
emelő jelend következetl: A polgári dalkör 
rázenditell a Szózatra, melyei lent és a kar
zaton állva énekeli véli négyszáz torok, 
miközben számosoknak könyek gördüllek! 
végig arczán.

Bartos Tivadar láblabiró meghatott sza-j 
vakkal adta azután elő a szervezkedés tör
ténetét Bámulaton arra, hogy fejletlen ipa
runk folytán Ausztria es a többi külföld 
iparának valóságos gyarmata az ország, 
minek folytán száz m«*g száz millió ván
dorol ki az országból és a nemzet folyton 
szegényedik. Ezután ifiui tűzzel lelkes szó
zatot intéz a közönséghez, hogy pártolják,

, védjék a hazai ipart és mezőgazdasági ter
melést, a magyar munka gyümölcsét és a 
magyar munkást.

Szavait, melyet viharos tetszés nyilvá
nítások amúgy is sűrűn szakítottak félbe, 
perczekig tarló lelkes tüntetés és taps] 
követte.

Jeremiás Arnold előadó, felolvasta ez 
után az ország minden iészéből érkez«*ll 
sürgönyökéi, többek közölt Víg Albert ipar- 
oklatási kir főigazgató, nagysombori Som-

bory Lajos főrendiházi tag, Kohl Medard 
püspök, Zilahi Simon, Budai Barna, Zilahi 
Dezső és mintegy negyven sürgönyt és több 
levelet.

Fölolvasta az E. M. К. E. átiratát, mely
ben az egyesület mozgalmához testvéri csat
lakozásukat jelentették he, fölolvasta Rákosi 
Jenő levelét, melyek nagy lelkesedést kel
tettek ép úgy, mint a temesvári keresk. és 
iparkamara üdvözlő sürgönye, melyben a 
kamara az egyesület támogatását Ígéri.

Tóth Károly az iparosok nevében tar
lót! ezután szép talpraesett beszédet, Erdős 
Lajos ref. lelkész pedig magasröptű szép 
beszédével valósággal elragadta a hallga
tókat.

Ráköczy Károly szép beszédben jelen
tene he, a fővárosi házfelügyelők egy«»sülete 
lizezer tagjának testületileg való belépését 
Springer József a fővárosi kisvendéglősök 
és koresmárosok iparlestületének tagjai ne
vében bejelenti, hogy ezennel mindnyájan 
belépnek az egyesületbe. Sedianszky János 
bejelenti, hogy a szűcsök stb ipartestülete 
szintén testületileg belép az egyesületbe.

Jerémiás előadó jelenti ezután, hogy 
az «‘gyesületnek eddig közvetlenül belépeti 
tagja van 600. — Testületileg beléptek:

A nagykőrösi, zombori, kolozsvári, új
pesti, eperjesi, simontornyai, szegedi, erzsébet- 
kosuthfalvai ipartetülelek, kilencz fővárosi 
ipartestület, az I-ső 111. kér. polgári kör, stb. 
Belépett az országos központi hitelszövet
kezel ipari oszt. főnöke, az 0 M. G. E. 
igazgatója és titkárai. A magyar gyáriparo-

T Á R C Z A.

Kot felvonás egyben.
Csengetnek »Othello« IV. felvonásához. A 

kisvárosi közönség, a mint a színházai övező park 
holdfényes ösvényein sétált, a csengő éles szavára 
abbahagyja nevetgélő, évődő lársalkodását. Komoly 
arczot vág és gyors léptekkel tart a csarnok felé. 
Az eszmecsere ismét az előadásra fordul.

— Igazi művész ez a csornai, kár volna, 
ha egyetlen szavát is elmulasztanék — szól egy 
fiatal legényke, amint diák baiátjával diadalma
san kiküzdi magának a tolongásban az «dsőséget.

— Talán Csornainé kezdi a jelenetet — 
lelel a másik s arczán ott ragyog az ideális 
diákszerelem boldogsága; a mi nem gátolja a pró
zai könyök-munkában.

— fkies Dezdémonám — suttogja menyasz- 
szonyának a csinos bajuszu, dt himlőhelyes Cser
falvi, — a te ( )thellód sohse tudna ilyen furioso 
lenni.

— Igazán mondom ecsém, — recsegett egy 
parlagi öreg ur, — nem bántam meg, hogy el
hoztál. Ilyen nagyszerűen még Budapesten se ját
szanak

Fűh ! — és a kalapját levéve, megtörüli a 
homlokán dagadó ereit. Látszik, hogy tűzbe hozta 
a megkapó játék.

— Te. — szólal meg egy szelíd, méla csen
gésű hang. — én szinte félek ma ettől a Csor
naitól. Bár csak ne az első sorban ülnénk ! a 
hátam előre borsódzik. Ne is maradjunk majd az 
utolsó felvonásra.

— Hallja Sándor, kaezérkodik egy göm
bölyű menyecske, — maga ugyan elmehet a hi
degvérével. Maga még csak nem is félti az em
bert. Jó lesz, ha tanul Othellotól, azaz hogy 
Csornaitól !

— Csakhogy Nagysád büszkébb, hogysem 
féltenem kellene - bókolt a férfi. — És erre én 
vagyok büszke. Szegény Csornai meg alighanem 
későn kelt fel hozzá, ott már elhegedülte a fél
teni valót szent Dá —

— Szt. pssz ! sziszegett a nézőtér át- 
szellemültebb része, nyilván szentségtörés számba 
vette, hogy a függöny felszállta elölt nem halotti 
csendben lesték a legnagyobb költő szavait. Joggal; 
mert nemcsak hogy a középiskolai tanároktól hal
lották, hanem Vizsai színigazgató jeles társulatától 
látták is, mennyi költészet, mennyi életigazság, az 
emberi léleknek milyen bámulatos ismerése van 
letéve egy-egv hírneves színműben. A ma játszott 
»Othello« meg éppen nagy szenzáczió volt: a

hősszerelm esnek, a szép tehetségű, deli és ga- 
valléros C so rn a in ak  hires szerepe, a m e lye t még 
it t  nem  is já ts zo tt. P ikán s kö rü lm én y, hogy a 
színpadi hős és hősnő az é letben is fé r j és fe le 
ség vo ltak: néhány hét óta  Csornainé o lyan  igazi 
velenczei szépség, k irá ly n ő i term e tte l, büszke és 
mégis szelíd a rc zc za l, az em b er szinte fé lve  gon
dol a rra , hogy a m egkö ze lith ete tlen n ek  lá tszó  n ő 
nek az a lakoskodás a kenyere . . .  A férfi v ilág  
éppen úgy ra jon gott é rte , m in t a nők C so r
n a ié rt.

—  Kzek m e g ta lá ltá k  egym ást, m o n d ta  m in 
denki, ha az á lta lán o san  s ze re te tt szép p ár k a 
ronfogva, délczegen végigsétált a csinos főutczán . 
C sornai hevesvérű és nem  csupán sza lm aláng gal 
égő term észet vo lt; szén vedéi у essége rá v a llo tt  a 
színészi h iv a ta lra !  o the llo i tem p eram en tu m , a fé l
tés ném i h a jla m á v a l —  de nem  vehette  ezt k o 
m olyan , m ik o r a fönséges szépségű asszonyról 
sem m i rosszat sem leh e tett h a llan i, s a négyhetes  
házasélet boldogságán sem vo lt m it kéte lked n i.

Persze, az a kn am u n k át nem a világ  elé  
szán jak . A k i ebben é rti dolgát: a k á r soha nem  is 
tud ja  meg m ás em berfia , hogy ro m b o lásáva l m i
lyen külön és uj v ilágot a lk o to tt a föld sötét 
m éhében. A z t a közm ondást m eg C sornai is is 
m e rte , hogy a házi to lv a j e llen  nem lehet véde
kezn i, szinészlétére k ia la k u lt  ö n á lló  je lle m  volt,

F e r e n c z  J ó z s e f  k e s e r ű v i z az eg ye d üli e lism e rt kelle 
m es izü t e r m é s z e t e s  

hashajtószer.
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sok szövetségének elnöke, az Otthon irök 
körének elnöke s a többi.

Jerémiás Arnold felolvasta ezulán az 
egyesület alapszabályait, melyek szerint az 
egyesület czélja:

a hazai ipari és mezőgazdasági terme
lés és a hazai munka és kereskedelem vé
delme és fejlesztése. A magyar birodalom 
gazdasági és ipari termelésének védelmét és 
fejlesztését czélzó mozgalmaknak és az e 
czélokra törekvő érdekeknek egyöntetű és 
országos képviselete, úgyszintén e czélok 
érdekében alkotott törvények, rendeletek és 
hatósági intézkedések gyakorlati végrehaj
tásánál a hatóságok támogatása és a végre
hajtás ellenőrzése.

Többek hozzászólása után az alap
szabályok egyhangúlag elfogadtattak és a 
választások következtek. Kákosi Jenő és 
Császka György kalocsai érsek javaslata 
lolytán egyhangúlag, nagy lelkesedéssel az 
egyesület fővédőjéül megválasztották; József 
Ágost magy. kir. herczeg ur ő fenségét, ki
hez küldöttséget tognak meneszteni és Va- 
szary Kolozs bíboros herczegprimást, eszter
gomi érseket.

Jerémiás Arnold előadó felolvasta ez 
után a herczegprimás levelét, melyben ő 
eminencziája a lővédőség elfogadásáról ér
tesíti az egyesületet. Lelkes tüntetés közt 
elhatározta a közgyűlés, hogy táviratilag 
üdvözli ő eminencziáját.

Védnökökül megválasztották: Császka 
György kalocsi érsekei. Károlyi Sándor gróful, 
Chorin Ferenczel. Bánffy Dezső bárót, Mai- 
láth Gusztáv püspököt, DessevtTy Aurél 
grófot, Kákosi Jenőt. Ügyvivő alelnök lett: 
Somssich Tihamér gróf.

Ezután az elnöki tanácsba közéletünk 
számos kitűnőségét választották be, majd 
az igazgatóság, ügyvezető bizottság és vá
lasztmány megválasztása következett, me
lyekbe a társadalom minden rétegéből oly 
férfiakat választoltak, akik már eddig is 
eredményes tevékenységet fejtettek ki haza
fias téren.

A sajtónak az alapszabályok szerint

tervezett messze menő támogatására való 
tekintettel beválasztottak számos fővárosi 
előkelő hírlapírót, kik e tisztségeket el is 
fogadták.

Érdekes intézménye, ugyanis az egye
sületnek az, hogy tagjaitól vásárolt hazai 
iparczikkek és iparművészeti tárgyakat, to
vábbá szerszámokat, szakkönyveket és lapo
kat fog tagjai között kisorsolni, hogy igy az 
ipar fejlődését a hazai sajtó támogatásával 
egybekapcsolva szolgálhassák.

К Ü l i ö  N F É  L É  K.

—  A Zrínyi emlékünnep czéljaira dr. 
Wlassics Gyula vallás- és Közoktatásügyi 
miniszter ur nem 800 koronát volt kegyes 
engedélyezni, mint magánúton vett értesülés 
folytán közöltük lapunk múlt számában. 
Hivatalos utón a közelmúlt napokban ér
tesítették az emlékmű végrehajtó-bizotlságá- 
nak elnökét, hogy miniszter ur ezer koronát 
volt kegyes engedélyezni s hogy az összeget 
már ki is utalta

— A „Zrínyi emlékoszlop végrehajtó- 
bizottsága folyó hó 20-án ülést tartott, mely 
alkalommal megkötötte Szász Gyula buda
pesti szobrászszal a szerződést. A szerződés 
szerint az emlékoszlop «haraszl«-i kőből 
fog készülni s folyó év szeptember hó 15-ig 
kell elkészülnie. A szerződés megkötése után 
Szász Gyula, ki ez időben Csáktornyán 
időzött, azonnal hozzáfogott az elöleges 
munkálatok elkészítéséhez s még itt Csák
tornyán elkészítette a kőfaragói munkákhoz 
szükséges természetes nagyságú tervrajzokat

— Tanitóképesitöi vizsgálatok. A Csák
tornyái állami tanítóképző intézetben az idei 
rendes tanitóképesitöi vizsgálatok folyó hó 
18, 19. 20, 21 és 22 napjain tartatlak meg 
I)r Ruzicska Kálmán kir. tanácsos, zaln- 
vármegyei kir tanfelügyelő elnöklete alatt 
A tanitóképesitőre 22 jelölt jelentkezett (20 
rendes tanuló s 2 magántanulói. Kepesittetett 

I Ifi jelölt, fi pedig lélévre vissza vettetett. A
képesítettek közül 4 tanító német tannyelvű

és 4 tanító horvát tannyelvű iskolákra is 
nyert képesítést.

—  Áthelyezés. Az igazságügyminiszter 
Lisziák Jenő perlaki kir. járásbirósági Írnokot 
a nagykanizsai kir. járásbírósághoz helyezte 
át hasonló minőségben.

—  Képesítettek lakomája A Csáktornyái 
állami tanítóképzői idézetnek ez évben vég
zett s most képesítőzött volt tanulói folyó 
hó 22-én este búcsú lakom, t rendeztek a 
*Szeiverth«-féle vendéglőben. A búcsú lako
mára meghívták volt tanáraikat is, kik vala
mennyien meg is jelentek azon. A hivatalos 
búcsú toasztok után teljes lett a vigság s a 
Sárközi bandája mellett késő éjjeli órákig 
maradt együtt a társaság.

—  Darnay muzeum a kassai Rákóczi
kiállításon A kassai Rákóczi kiáliitás, mely
nek Darnay Kálmán egyik alelnöke, julius 
2tí-án nyílik meg, melyen e korba vágó gaz
dag anyagával részt vesz Darnay Kálmán 
sümegi múzeuma is. A nagy gyűjtemény 18 
vasúti ládában a napokban indult útnak 
egy külön vasúti kocsiban. A kiállítási bizott
ság junius 13-án tartott ülésén a bejelentő 
ivek alapján elhatározta, hogy a kiállítás 

I keretében ugyan, de külön bejáratú »Darnay 
termet« rendez be, melynek rendezésével 

1 Hoffmann Arnold kassai theológia tanárt, a 
kiállítás főtitkárát bízta meg. Az útnak in
dított ládákban van Apafi Mihály erdélyi 
fejedelem diszfegyverzete, a Zrínyi-féle nagy
becsű lőportártól! kívül, gazdag sorozat 
harczi fejsze, csákány, fokosból, Magyar és 
török buzogány gyűjtemény. Kél török 
lovassági üst dob Ibrahim basa paripájának 
aranyozott ezüstveretes kantárja. Kardsorozat 
közötte a Bercsényi-féle diszkard Tőr, lándsa, 

I sarkantyú, kengyel, zabla, lópatkó gyűjtemény 
Keleti ízlésű puskák, pisztolyok, sisak, lánc/ 
és vaslemez-vértek a X V II-ik  századból. Ala- 
bárd sorozat. Tábori üst és kulcs Lakat és 
kulcs gyűjtemény Tátika, Sümeg várából 
Változatos sorozatot képez a lűzverő aczél 
gyűjtemény, ehhez a csoporthoz való, egy 
pipa gyűjtemény a törökjárom idejéből é- 
egy magyar disz tajlpipa, melyen Szigetvár

lovagias, férfias lé lek, egy kissé a » n ila v o n ira ri«  
m odern pesszim izm u sával körü l vértezve; o lyan  
elszántsággal vette  fel a házasság ig á já t, m in t a 
ki e lő re  lem ond az éle lboldogság za v a rta la n  é lv e 
zéséről; el vo lt készü lve a rra , hogy ne m eg lep e 
tés gyan án t sújtsa egy-egy gyarlóság vagy cso rba, 
szeszélyek és más kellem etlenségek n apvilágra  
jö tte  N em  m in th a  s z á m íto lt  v o ln a , várt volna  
veszedelem re, csapásokra: de az esetleg hekö ve t
kező keserűségeket, úgy lá tszik  nem  tek in te tte  
volna soha nem  á lm o d o tt, n iegdöbltentő  katasz
tró fán ak . Sok az ilyen lé rti m anapság, több, m in t 
a gondtalan v ilág hiszi: de nem  m in d n y á ja  o lyan  
jó  m egfigyelő és o lyan  lob ban ékony, m in t az egy
szersm ind nehezen fe le jtő  C so rn a i: a m i á ru ló  
vonást egy-egy b a rá tja  le lkében fe lfedezett, az 
rögtön m egm érgezte kedélyét és egyszerű k itörés  
nem  e n yh íte tte  fá jd a lm a it. A társaság h o u v iv a n lja , 
az elegáns Lengyel, ilyen jó b a rá t  vo lt: jó  színész, 
a ki a színpadon k ívü l is nyá jas  á la rc z  a lá  b ír ta  
re jte n i g e rje d e lm e it: C sornai éppen csak ap ró  
m o zza n a to k a t feü ezett lel v ise le tén , a m elyek  
b a rá t i és h itvesi b iz a lm á t m egrend ítették  ugyan, 
de a m elyek  m ia tt  idegen b író  Lengyelt és C s o r
n ám ét »b izo nyítékok h íján«  fe lm e n te tte  volna.

V id ék i s z ín tá rs u la tn á l úgyszólván m indenki 
já ts z ik  m in dennap L en g ye lre  bizony a S hakespeare  
—  trag éd iákb an  is a széptevő szerepe ju to t t ,  
a za z Cassio a la k ja , a k it  az ag yafú rt Jágó lé le k 
ta n i igazsággal m o ndhat csáb ító n ak , hiszen köny- 
n y ü vérü , m egnyerő fia ta l tiszt Ha m egjelent a 
s zín p ad o n : tu d ta  C sornai is, tu dta  Lengyel maga  
is, hogy egész so rtü z  v illa n t felé je  a n ag y itóüve- 
gek csövéből. H ány férjesasszony k a r ja  fá ra d t el 
a súlyos, de a n n á l jo b b an  n agyitó  lencse ta r tá 
sában ! (ezek is a m aguk m ó dja  s ze rin t m ag ya 
rá zzá k  a szín h áz il lú z ió já t .)

A IV . felvonás ele jén V izsa i, a ki teh etsé 
génél » iio d a írn i nagy já rtasság án á l fogva le lt  
betűszedőből je lle inszinégz, rendező, d ra m a tu rg  és 
igazgató (m aga já ts z o tta  Jágot), p iros c z e ru z á já -  
val á th ú z ta  a kényesebb m o n d áso kat, úgy, hogy 
O th e llo  —  C sornai nyugodtál»!) hangon in d íth a tta  
meg je lenését Л rá g a lm az o tt csipkés ken dőrske  
aztán  kressem lóra hangolta . K rre jö t t  a vé ifag y - 
la ló , kegyetlen gúnyu vigasz:

Jago: Légy férfi, jó  u ra m  !
(Gondold, hogy m inden  férj a já rm o d a t
Segíti vonni . .

M inden f é r j !  De m á r it t  O lth e llo n , a közép
ko r e xo tiku s  fián , fe lü lk e re ke d e tt C so rn ai, a h á - 
zasságlöréssel te líte tt X IX . századvég szképtikus  
szülö tte . T ö b b é  nem a szerepe volt, a m it á lé r 
ze ti, hanem  a valóság. Szem e e lb o ru lt, s m ik o r  
Jágó tan ácso lta : re jtőzzék  az a jtó  hasadéka mögé, 
mig ő Cussiót körü lm ényes va llo m á sra  b ír ja  
vésztjósló igazsággal csendü lt meg s zaváb an :

Jól van,
A türe lem b en m ost m ester leszek,
De, hallod? m a jd  a vérengzésben is !

A k isváros közönsége, eddig m inden  táv o -  
zá zá t zajos tapssal k isérte; hanem  ez egyszer e l
fe le jte tte , o lyan  ó lo m su ly lya l nehezedett le lké re  a 
fenyegető végszó. Ki is fe le jte tte , hogy még messze 
van az V . felvonás vége.

D e rű t h ozo tt m agával Cassió, a s im a Lengyel. 
A h árm as  je le n e t különösen m esteri: hiszen az is 
szellem es volna, hogy a gaz Jagó úgy fo rin u lá zn á  
kérdéseit, hogy D esdem onárr. és Cassió igazi szere- 

: tő jé re  e g y arán t lehessen é rten i, úgy, hogy a cselt 
nem  is á lm o d ó  C assionak könnyelm ű jó k e d v v e l 

I ad o tt vá lasza i azt a m eggyőződést sz ilárd ítsák

meg a hallgatózó  m ó r If ik é b e n , hogy az ő nejé 
rő l szólnak a szélcsap szeretkezés  k a la n d ja i; <le 
Shakespeare  lán g e lm é je  egy fo kka l m agasabbra  
lép: a ra ffin e m e n t h e ly e it a lé le k b ú v á r biztossá 
gával do lgozik ; O th e llo  meg sem h a llja , illetőleg  
meg sem é rti, hogy a cselszövő és a vélt bűnös 
m it beszé lnek, hanem  rögeszm éje és a lisztecske  
ölelést m u ta tó  m o zd u la ta , kaczugása kezéb**n 
Desdem ona ken dőjével — szuggerá lja  s a hala 
vány lá ts za to t fényes bizonysággá é rle li elméjé
ben. így teszi eg yre -m á sra  kétségbeesett közbe
szólásai l:

H ah ! gúnyolódni, d ia d a lm n t ülsz !
' Úgy, úgy ! a ki n yer az nevet !

M eg b é lyeg ez té l?  jó i v a n !
E lm o n d ja  most,
Hogy v o n la  őt be a há lószob ám ba.
C so rn a in ak , a féltékenység beteges d iszpozi- 

czió jában , kép ze le té t g y ú jtja  fel m inden  egyes 
m ondat. K ifo jto tt k iríja , a m eg to rlás  égető szomja 
óriássá nő; —  és im e, az utó lsó, a fájdalomtól 
vonagló a ja k k a l h örg ő it m o n d a ta  közben , ráesik  
p illan tása  a szom széd ku lisszára  s o tt  lá t ja  fele
ségéi, a m in t kaczéran  m osolyog a színp adra  
Kengyelre.

A k ijá ts zo tt fé r je t a düh e lö n tö tte . Velőig  
ható  k iá llással ro n to tt a n y ílt színre, em b erfö lö tti 
erővel vete tte  m agát v eté ly tá rsá ra  A rémülettől 
m egkövült közönség té tlen ü l nézlz , hogyan fül 
meg Lengyel egy ja js zó  né lkü l a dühöngő aczél- 
ujja i közt M ik o r a lid é rczn yo in ás tó l m egszaba
du lva  az iszon yat k iá ltá sa  tö ltö tte  he a színházat, 
Csornai m á r k im erü lté n  e lván szo rg o tl á ldozata  
m ellő l s i lói tan e lte rü lv e , nem  lá tta , hogyan köl- 
tögeti zokogó felesége Lengyel é le tte le n  le iem ét.

T —u



ostroma van kifaragva. A küldeményben van 
ágyú, 96 ágyúgolyóval, nehány török hand
e r  és rabláncz. Egy forgatható üveg álvány 
fogja bemutatni a magyar történet összes 
kimagasló alakjainak eredeti kéziratait. 
Zrínyi Miklós a költö, Cserey Mihály, Ver- 
hűczy István, Oláh Miklós prímás kéziratain 
kívül teljes sorozat van a hahshurgházi 
uralkodóktól, erdélyi fejedelmektől és kiváló 
hadvezérektől. Lesz meg a Darnay teremben 
több selyemre festett halottas cziiner és 
nehány hímzés. Templomi kelyhek és egyéb!) 
felszereléseken kívül.gazdag gyürügyüjtemény 
és pénzgyüjtemény, mely a XVI., XVII. és 
XVIII. század elsejéig forgalomban volt 
aranyak és tallérok sorozatát mutatja be. 
A kiállítás szeptember 20-ig tart s igy a 
nyári hónapokban, a sümegi muzeum nagy 
számú vidéki látogatói nem gyönyörköd
hetnek aRákócziak korát felölelő emlékekben.

Szünidei tanítói továbbképző tanfolyam. 
Л Csáktornyái állami tanilóképzőintézetben a vall 
és közokt. minisztérium által rendezett tanítói 
továbbképző tanfolyam julius hó 6-án kezdődik s 
három hétig tart. К tanfolyamra a magas minisz
térium most leérkezett rendeletével 50 tanulót 
vett fel az ország különböző részéből, közöttük 
30-at ál lam költségen, 20 at saját költségükön. Az 
ál lám költségesek a tanítóképző internátusában 
kapnak teljes ellátást. A tanfolyamon a Csák
tornyái tanítóképző tanárai fognak előadni. Még 
pedig: Margilai József igazgató a social pedagó
giából, a beszéd és értclemgyakorlatok tanításáról 
a gyermek olvasmányokról, ifjúsági irodalomról, 
az ifjúsági könyvtarakról, az ifjúsági egyesületek
ről és népkönyvtárakról 14 órán. Zrínyi Károly a 
gyermek ápolásról és gyermek gondozásról s a 
földrajz köréből 2(> órán. Tömör Boldizsár a 
gyermek psichologiáról, a magyar irodalom
történet és a hazai történet köréből 20 órán 
Barna Balázs a közgazdasági tárgyakból IS órán. 
A gyakorló iskolai teendőket Liegard Mihály pápai 
áll. tanitóképezdei gyakorló iskolai tanító látja el 
Kzenkivül *az orsz. magyar alkohol ellenes egye
sület két előadást tart.

— Kinevezések. Az igazságügyminiszbm 
Jakobovics Ignáez igazolványos altisztet a perlaki 
кir. járásbírósághoz Írnokká nevezte ki. • A cs. 
és kir. déli vasutak igazgatósága Murkovies József 
Csáktornyái állomásikezelő gyakornokot állomás 
kezelővé nevezte ki.

— Meghívó A nagyméltóságu földmi- 
velésügyi miniszter ur ő excellenliája az 
országos meteorologiai és löldmágnességi 
intézel jelentésére hivatkozva, egy rendkí
vüli lonlos rendelelet adott ki, a vihar- 
ágyúzásra voualkozölag azzal az ulasilással. 
hogy annak larlalrnát az érdekeltekkel kö
zöljem s a rendelet értelmében eljárjak 
Miután a )ég elleni védekezésnek ill a ha
lár zéleu, különösen Felsőmuraközben és a 
Vele tekintet ben szoros összefüggésben levő 
alsólendvai hegylánezra nézve nagy fonlos- 
ságol tulajdonítok: 1 A viharágyuzásra 
nézve ezen ki bocsa jlotl rendelet -  és a
meteorologiai intézet szakvéleményének meg
beszéléséi; 2) a vibarágyuzás eddig tapasz- 
lall eredményéről szóló vélemény nyilváni- 
lásainkal, — és különösen 3) a további le
endőkre vonatkozó határozatainkat egy ér
tekezlet határozatába óhajtom összefoglalni, 

iniérl is tisztelettel kérem az ügy iráni 
érdeklődő nagyéi demii gazdaközönséget, hogy 
folyó hé», azaz Junius 29-én délután 3 óra
kor Slridóu tartandó viharágyu-érlekezlelen 
minél nagyobb számban megjelenni szíves
kedjék. Csáktornya, 1903. junius hó 23-án 
lllicsny Károly magy. kir. szol. bor ker- 
felügyelö

Előléptetés A cs. es kir déli 
vasutak igazgatósága Gersllauer Albert fő- 
ellenőrt, Csáktornyái vasúti állomás főnököt 
a III fizetési csoport 2-ik osztályából az I 
osztályba, Kazik Károly Csáktornyái rak-

! tárnoki pénztárost pedig ellenőrré lép
tette elő.

— Beiratás A zalaegerszegi állami 
felső kereskedelmi iskolánál az 1903/4*. évi 
előzetes beírás junius 30. és julius 1., 2 . 
napjain történik Levélileg is jelentkezhetni 
az iskolai bizonyítványnak és 10 korona 
felvételi díjnak a beküldése melleit. Az elő
zetes beiratás ajánlatos az első osztályba 
belépni kívánó növendékeknek, mert a f. 
iskolai év elején is több tanulót kellett el
utasítani, amennyiben egy osztályba 4*5 
növendéknél több fel nem vehető. Zalaeger
szeg, 1903. junius 25 Udvardy Ignáez, 
igazgató.

— TŰZ. Perlakon junius 21-én dél
után fél 4 órakor Loncsarics Mihály gazda 
istállójába villám ütött he, amely a szom
széd Kutnyek Ferencz pajtáját is elhamvasz
totta. daczára, hogy égés alatt szakadó zápor 
eső eseti. Ennek köszönhető azonban, hogy 
a tűz tovább nem terjedi

-  A ledöntött határjelző A múlt
vasárnap Polstrnuban az ultra-szlovének 
gyűlést tartottak. Ebből az alkalomból valami 
gaz ficzkó Polstrau mellett a magyar haza 
határát jelölő s a magyar ezimerrel ellátott 
oszlopot kidöntötte.

— Gondatlan szülök. Itt van a nyári 
munkaidő s a munkásnép apraja-nagyja 
ki csak megfoghatja a munka végét, dol
gozik A lakásban alig marad valaki, s a 
kis gyermekeket rendesen felügyelet nélkül 
hagyják el a szülők, a mi bizony igen 
sokszor végzetes szerencsétlenségnek válik 
a kuttorrásává. Zserolin István györgyhegyi 
lakos is mezei munkán volt e hó 19-én 
s csak a íelesége maradt otthon ebédet 
főzni. Az asszony amig az ebédet lözte, 
magára hagyta 4 éves Antal nevű gyer
mekét az udvaron. A gyermek játszadozás 
közben az udvaron erre-arra botorkált s e 
közben beleesett a bekerítetten tókába, a 
honnan in in birl kimászni s mire a gyer
mek után mentek s megtalálták, már bele 
is lulladt a vízbe. A gondatlan szülőket 
feljelentenék a kir ügyészségnek

— Öngyilkosság. Helmöler Klára ez idő 
szerint Csáktornyái lakos I hó 19-én dél
után V4 2 órakor a város ligetben öngyil
kossági szándékból mellbe I Ite magát. A 
golyó a jobb oldalon fúródott a testbe s a 
baloldalon jött ki. llgy látszik azonban 
nemesebb részekei nem sértett meg a 
golyó, meri az öngyilkos jelölt azóta foly
tonosan javul a Csáktornyái ideiglenes kór
házban Az öngyilkosság elkövetésének okául 
minden felvilágosítást megtagadott. Egyéb
ként a leány Alsó-Ausztriában születeti s 
jobb családból való.

A gazda közönség figyelmébe A
magy. kir. államvasutak zalaegerszegi osz- 
lályméi nöksége, tekintettel a közeli aratásra, 
figyelmezteti azon földbirtokosokat, kiknek 
földjei a vasúihoz közel esnek, miszerint a 
learatott mezei terményeiket a pályától leg
alább is 95 méter távolságban helyezzék el, 
abban nz esetben pedig, ha a földterület 
m«‘g nem felelő nagysága következtében (Mi
nek eleget lenni nem tudnak, úgy a termé
kekéi lehetőleg minél előbb szállítsák el a 
ti'íztávlali halárból. Egyúttal az osztálymér
nökség (elhívja az érdekelt földbirtokosok 
figyelmét arra is, hogy a birtokosok saját ér- 
deaüknek lesznek eleget, ha a pályához 
legközelebb fekvő mezei terményeik előtt 
egy pár sávot leiszántanak, miáltal a be
állható tűznek továbbterjedése meggálollatik

— A kutyák kóborlásának megrend

szabályozása A Csáktornyái járás főszolga- 
birája a következő rendeletet hocsájtotta ki: 
»Minthogy a Csáktornyái járásban a folyó 
évben már eddig 6 Ízben a veszettség meg- 
állapittatott s jelenleg is 4 veszett kóbor 
eb áll kutatás alatt, közegészségi és állat
egészségi szempontokból az 1888. VII. t.-cz. 
68. §-a alapján ideiglenesen elrendelem, 
hogy Csáktornya nagyközségben az ebek 
nyilvános helyekre csakis harapás ellen biz
tosított szájkosárral vagy pórázon bocsájt- 
hatók. Eme rendelet julius 1-én lép hatályba 
s a kihágást elkövetők a hivatkozott törvény 
153. §-a alapján 200 koronáig terjedhető 
pénzbírsággal fognak büntettetni. Főszolgabíró.

— TŰZ. Folyó hó 18-án délelőtt fél 11  
órakor Szelenczén Neumann Antal ottani 
korcsmáros udvarán az istálló tetőzete ki- 
gyuladl s úgy az istálló, mint a közelében 
levő lakóház, kamra, pajta és sertésól le
égtek. Az épületekkel együtt bútorok, takar
mány, szalma, gabona, gazdasági eszközök 
s a sertésóllal 2 élő sertés lett a lángok 
martaléka. Az épületekben okozott kár 
mintegy 1300 korona, melyből csak 900 
korona érték volt biztosttva; a bútorok s 
egyob elégett holmik értéke pedig 600 ko
ronán yi s ebből semmi sincs ledezve bizto
sítás által A tűz keletkezésének oka isme
retlen. de valószínűleg gyújtogatás idézte 
e I ő.

— Kirándulás a Tátrába A Tátravidék 
természeti csodáit sokáig fedte el az isme
retlenség homálya. Turistaforgalma csak az 
utóbbi évtizedekben indul! biztató szaporo

dásnak. a melylyel párhuzamosan fejlődött 
a modern kényelem és fényűzés követel
ményei szerint a fürdőhelyeknek és az 
egyes szállóknak építkezése és berendezése. 
A Tálra a turista valóságos eldorádója. Amit 
a természet bőkezűsége adhat festői képek
ben és vadregényes tájakban, az mind fel
található ill. Bűbájos szépségű völgyek, ro
mantikus várromokkal koszoruzott meredek 
sziklacsucsok, pisztrángokkal bövelkedőe zűsl- 
fényü patakok, zuhogó vízesések, hóval bo
rbolt komor hegyormdk. kaleidoszkopszerü 
képekben kergetik egymást. Mérföldekre ter
jedő fenyőerdők balzsamos illata telíti meg 
a levegőt. Csodálatos barlangok, magas he
gyek ölében nyugvó leneketlen mélységű 
tengerszemek, ismeretlen látványossággal 
szolgálnak annak is, a ki már az egész vi
lágot bebarangolta. És mindez a gyönyörű
ség könnyen érhető el és az európai ember 
kényelemszeretetének teljes mértékével ol
csón élvezhető. Fő- és viczinális vasútvona
lak, fogaskerekű, társaskocsi-járatok, auto
mobilok ágazzák be a mesés szépségű or
szágrészt Fürdő- és üdülőhelyei teljes ké 
nyelemmel várják a turistát. Az államvas
utak központi menetjegyirodája 1903. jun. 
27-től kezdve minden szombaton kirándu
lást indit Budapestről a Tátrába, a melyre 
az érdekelt vasutak részéről harmincz sze
mély részvétele esetére rendkívül kedvez
ményes menettérti jegyeket eszközölt ki. A 
menettérti jegy ára: ellátás nélkül: Bpest— 
Gáláidba — Zsolna—Butika'—Csorba —Pop- 
rád-Felka—Kassa— Budapest, a gyorsvonat 
I osztályban 45 kor., И. osztályban 30 
korona.

Felelőt szerkesztő:
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Sve poáiljkese tiőué zadráaja 
novinah, naj se poäiljaju na 
ime, Margitai Jozefa urednika 

vu Cakovec.

I z d a t e l j s t v o :

к ni iáara Frischei Filipova, ...........
kan. se p redp late  i «bxiiune na h o rv a t.k o m  i m agjarskom  je z iku  iz la z e íi druztveni, znaatven. . p o v u íl jiv . Hat za  púk , )|>zlwm( ^  po|eg [Klg(H||w

MEDJIMURJE
P re d p la tn a  cena je :

Na celo leto . . .  8 kor.
Na pol lel a . . .  4 kor.
Na őelvert leta . . 2 kor.

Pojedini liroji koötaju 20 fii!.

poáljaju. Iz lazi s v a k i f je d e n  je d e n k ra t  i to: vu s v a k u  n e d e lju . i fal raőunaju.

Sluftbeni glasnik: »Cakovaéke Sparkasse«, »Medjimurske Sparkasse,« »Sparkasse Okolice Cakovca«, i t. d.

Tri kratke i pouéne.
I Uviek zvrsen

Bilo je to kratko vrieme pred dogotov- 
Ijenjem kalhedralskog túrna u Köln-u, kad 
se je nekoliko gospode popelo na krov re- 
éene kathedralke, za da si dielo i gibanje 
delavcev tamo gore ma Io i bliftega pogle- 
daju. Kada su gore stali i sve iz bliza pre- 
gledavali, iSel je pogled mnogih na okolicu, 
koju je iz te visine bilo moéi do 30 kilo- 
metrov na okolo pregledati. Samo jednoga 
izrned njih daleka okolica nije baS nikaj 
zanimala, on je viäe one rezbarije i mala- 
rije na lurnu sarnom pregledaval, one raz- 
novrstne iz pleha formirane kitice i arabes- 
ke iz gipsa i ostale nakite, koje od zdola 
na taj neizmerno visoki turen niti nije mo- 
guée videti, pak je krilizirajuéi prama svo- 
jim pajdaäom rekel: »Ja to izbilja neuvi- 
djam, zakaj se ovde u toj visini svaki övie
tek, svaki listié i svaki najmanji kolobaréié 
tolikom loénoslju i solidno%u izradjiva, ako- 
prem od zdola toga niéesa nije videti. Dole 
na portalih i u sarnoj cirkvi, tamo je do- 
bro, da se sve toéno napravi, jer onde su 
ove sve cirade i nakiti dole blizu éovie- 
éanskog oka, koje svaki vidi, all ovde gore, 
— tu je ba§ pofrata vriemena, dok meStri 
tako toéno te pojedine stvari izvadjaju, koje 
i onak niiko nevidi. Ja mislim da se tu 
nebi trebalo svakoin ftilicom na pojedinorn 
listiCu se muditi i svakim pojedmim evie- 
tiéom i kolobaröecom vrieme troSili, to sve 
bi se u toj visini jednostavnije dalo uciniti

pak bi se i novei i vrieme prisparalo»!
Oslala gospoda su se na ovo argumen- 

tiranje posmiehavala pak su kritizatoru 
mozbit u sebi i pravo dali, all jedan slari 
klesar siedih vlasih i dobroéudnog lica i 
pogleda oéiuh, veli mu prijazno ali ozbilj- 
tio: »Bez zamere dragi gospone, ali ovo kaj 
ste malo prije rekli mi nikak neöe u glavu. 
Jer ako I ljudi taj nakil nevide, ali ga Bog 
vidi. Pak ako i oni, koji Io od spoda ne- 
mogu videli, do toga anda nebi nikaj dr- 
ftali i po toin bi пай ulofteni true) i mar- 
Ijivost bila badava, all mi smo Ьай za taj 
trud plaéeni, pak bi onda to bila odurnu 
prevara, dali se najtnre platiti za оно, kaj 
se nezvréi!»

I slim se stari klesar (kőfaragó) ua- 
kloni i otide po skelali dal je na svoj po- 
sel, a gospoda se viSe nisu posmehavala 
niti dielo kritizirala.

Je, lak je! Kaj nas je briga, jeli tko 
naáe dielo őieni i hvali. jeli je tko vidi i 
jeli tko naSu marljivost vidi, to наш mora 
biti sve jedno, kad mi naSu duftnosl éini- 
mo i naSe dielo podpuno vrSimo, jer ako 
nas i nitko negleda, mi zato ipák moramo 
podpuni biti. jer jedan ipák vidi. a to je 
Bog, koj onda snami ima i veselje le к na- 
Aoj marljivosti jo$ I svoj blagoslov podieli i 
onda nemofte faleti -

Daneánje zene.
Veőina danaSnjih ftenah, ako nisu baS 

iz ladaipa. ímadu őudnovato odhranenje! 
Ja nisam neprijalelj napredka, ali moram

tvrditi, da tam pri zelenom stolu, gde se 
sve kuje, sede veéina ljudih, koji neznaju 
как se ftive. ékole su lak uredjene, da one 
dievojke, koje isle pohadjaju, sve znadu 
зато оно ne, kaj bi morale znati. Jer da
liás dobi йена u svojoj Skoli jedino volju 
к piesniótvu, к astronomiji i t. d. — kr- 
panje Stumfach ili kuhanje, lo neka obav- 
Ijaju one, koje nisu imale prilike dievojaé- 
ke skole pohadjati. K id  onda koj éinovnik 
lakvu jednu izékolanu, vzeme za ftenu tada 
se éudi, da nemre svojom piacom izhadjali. 
— Naravski! Kad mii se ftena sa svim, kaj 
na nju nespada, havi, a on mora desel íil- 
lerah platiti krojaéu, koj mu gumb na ka
put priAije i opet drugomu krojaőu 20 íil- 
lira, jer mu se je rukav malo na laktn raz- 
poril. а йена mu je negde, Bog zna gde и 
nekakovoj siednici.

Evő primera jedne takove moderne
ftene:

»Anda draga moja Lunja* — pita
inná lakovu danaSnju ftenu »kaj si li 
sve danas delahi?

2ena, snimajuő Akrljaka s glave, odgo- 
vori: »Ah, danas sam priekomierno posla 
imala: и (levet satih pred poldan imale 
smo predavanje pri gospodji Klisurki. То li 
je bilo zanimivo! Gospodja Klarka je őitala 
vrliu archileklure glavnoga varosa (ako ga 
ima) и planetu Marsit Meni je bilo áal. da 
teke nije tarn pri nas bilo Za tim je pro
fessor Potur prédával vrhu áivota insektali 
и centralnoj Afriki Ab to je bilo zanimivo!»

— »To ti vi(*rujem?» — v |>adiie
mu2.

Z А В A V A.

Abbé
G'ierange abbé jeden jak, okolo petde- 

set Ijet star őlovek. koj je preko dvadeset 
Ijet zvrSaval vu Prikourutu vu jeduom gr- 
őom blatnom Loirementu zvanom selu sve- 
deniőku Cast, — meSu sluáit se bit sprav- 
jal i kad si je zapoCel svoju jutraSnju o- 
pravu oblaőiti, ravno vu istom hipu stupi 
vu sobu njegovu Gotthard pater, koj je cir- 
k venu sluábu zvräaval, nakloni se pred 
njim.

Raimond Andrie áeli se preőastnim gos- 
podinom spominali.

— Nek dojde nuter, veli navadno abbé 
Zatim na hitroma popravi joS nekoje ma- 
lenkosti na svojoj opravi, vu red sloái na 
sloái na stolu simo tamo razmetane svoje 
knjige i dostojno obrne se vu hiáu dojdu- 
Cemu mladomu őloveku:

»Dobro jutro gospodin Raimond kakov 
veter je vas donesel к meni?»

Ovaj zapitajuői mladi őlovek okolo 28 
ili 30 Ijet je mogel star biti. Takove visine

je bil ravno как abbé, njegov obraz i nje- 
gov pogled je vu vsem bil spodoben к nje- 
mu tak, da vu prvem trenutku vés zaőudjen 
postane abbé. Műdre óéi je imái i hislre. 
Srdaőno je pozdravil abbéa, zatim pako jio- 
Cel je govorili:

— Gospodina Breteau-a vu igranju or- 
gulah dofiel sam umestiti. On je véé od 4 
Ijednov heteáen, oprosil me da nek mesto 
njego zvriavam. Da bi mi izvolili dopustiti pre- 
éastni.

Так, vi bi áeleli mesto Breleau orgulara 
zvräavati? Dragovoljno privolim. Da paée 
danas i vre morete igrali vu cirkvi. Vi (ta
kle razmite igrali?

— Nekajmalo.
— Gdo vas je vuöil?

Nigdo tojest od sarnoga sebe sam 
se bil navCil. Moja mila majka bila je 
velika ljubiteljica muftiké, drugaé ja nebi 
bil doSel nato.

»Meni se tak setja da je va$a draga 
majka veC vumrla?

Neg, da?
Getirinajst Ijet sam bil star kad sam 

nju izgubil.

»A dragoga svogaotca?»
Vnogo Ijel prvlje.
»Vu lakovoj mladosti bez otca i ma

tere biti. Ah moj sinko ovo je do isto teftko 
i vnogo Ovo nil nisam hil znal: Za kratko 
vreme sve ftelim znati od vaAega ftivlenja. 
Mene jako sliSi znati. No sad nas zove du- 
ftnost, dufte nel.i rad da bi naéekivali na 
nas, koji su na poboftnosl simo dosli. Vi 
pako pofturite ê takaj к orgulam. Gotthard 
predaj kljuée ovomu gospodiuu. JoS jednu 
reé dragi gospodine R.nmond. Pri pater i 
l)ri Ih‘» iz voll le malo tihije igrali, zhog 
moje astme, ar drugaé vas nebi rnogel dos- 
tignuti.»

Nek samo na me pustiju.
Preéaslni, sve ée dobro biti . . .
Kad je taj mladi élovek ostavil Segn?- 

$hju. Geurangi* abbé popravi na sebi belli 
mesnu ruháén i s malim Seregom na- 
putil se je vu cirkvu. Naprvo je iSel pater 
Gotthard vu belőj svilnoj kapi srehernim 
razpelom. za njim su isii dva ministranti, 
koji s velikemi drvenemi cipeli ne vugoden 
tropot su naéinili po cirkvi Za njimi je 
onda hil iAel abbé. Stihoma je koraéil s ve-



stanu otvoril Snajderskoga Stacuna, anda to
bozé nekaj bogatiji od drugih Snajderah, 
doéel sa Patrom Rohom u spomenek. ánaj- 
dar se je radi svog Stacuna i toboz neka- 
kovog bogatstva как takaj radi toga, jer je 
on loboZe firiiji ánajdar, koj liepáe po modi 
Sv*, dela nego drugi, dal francezki nazivati:

»Marchand tailleur,» i laj napis je na 
svojem cimeru imái. А как svi bedaki, tak 
je i ov bedak énajder postai liberalam, jer 
je to danas nobel! — Ov anda nobel libe- 
ralan ánajder je mislil, da je patru Kohu 
dorasel, pák mu je jednoc rekel, kad je bil 
baé govor о spovedi: »Meni kakti izobraZe- 
nomu i pamelnomu Covieku to nikak najde 
u glavu, zakaj bi ja u spovedi, kleöeC pred 
popom moral reCi: »ja nevoljni grieSnik, 
spoviedam se i t. d- kadipak znam da i on 
pop nije inka) drugo, nego »nevoljni 
grieáni Coviek » как i ja. ako ne i |o§ 
gorji.»

Pater Roh mu je glavom kimajuC pov- 
ladjival i pravo daval, a onda rekel: »Pak 
tomu je lahko pomoCi, iz pustite »nevolj- 
noga grieSnika,» pák priCmite svetu iz po- 
vied rieCini: »ja vetrenjasti oholi ánajder, 
spoviedam se i I d. pak hu dobro!» —

Snajder se dalje sa patrom nije ho
tel prepirali! —

Km. Ко Па у

svetiliatje bili obdrZavali, na probu je Cinil 
prodeátvo pred svojim slugom:

— Je li se dobro óuje moj glas James? 
— pita S ir Richard Tangje.

— »Jako dobro» — odgovori mu
Sluga.

— Sad si premenimo mesta.
Hódi sad ti simo gori na prodikalnicu 

ja pako sedem si med klecala. Prodekuj 
nekaj.

Sluga potajno se nasmeje gori stupi 
na predikalnicu i poéné na sledeCi naCin 
prodekuvali:

— VeC dva meseca ima tomu, da moj 
gospodar nit jednoga krajcara nije platil 
moje sluZbe — jeli ste dostojali őuti.—?

— Ni sam — véli pop i odide vu 
miru как on, koj zna da sve vu redu 
ima

iie é in ja  xa ijab ijenoat.

íz Zagreba telegrafiraju, da tamo sta- 
no|uCega Sek Sándor varaékoga ingjinira 
dvadeset Ijet staru Cerku po imenu OlCu 
öve dane vu vrtu Revera Ferenca glasovi- 
toga pevaCa áestnajst Ijet star njegov gim
nazista sin s flobert puSkom jena nju strelil 
Puca sad vumira. Zaljubljeni gimnazista 
pako po vCinjenoj napadnosti vu zimicu je 
opal i od onoga vremena bez pameti vu 
posteli leZi.

Ona dalje: »Zatim u jedenajst sati bila 
|e sednica Iheosophskog kluba. a u pol dva- 
najst satih sam bila u dogovoru sa őlanovi 
za popravljenje umornikah i ubojicah iliti 
ljudomorcev. Konaőno sam u dvanajst satih 
sa gospodjom Klisurkom zajtrekovala i tu 
smo se dogovorile. da Cemo drugi miesec u 
Silbererovern balonu preko Balatona u Aus- 
triju putovati!»

— *Vrlo liepo! » — vpadne opet
muZ.

Ona dalje: »Popoldan smo morale u 
theater к probi, a poslie probe smo se opet 
sastale kod gospodje Borkovice, gde je opet 
gospodja Patelka prédavala о ledu, koj se 
valjda u miesecu nahadja!»

»A, to je izbilja zanimivo!» — vpadne 
joj muZ.

Ona dalje: »A onda sam okolo pete ure 
iSla dotnov, pa к lu pred riadom kuCom naSla 
jednoga liepoga deőeca, koj se je kamenji- 
Cem igrajuci nahitaval. Morala sam ga kuS- 
nuli, tak je bil ljubezan! Da saino znam 
<*iji je?«

»Jeli je imái piave Iasi?» — pita ino- 
derni muZ.

»Je!» — odgovori moderna Zena.
»1 modre oíi?» — opet muZ.
Zena: »I to, osobito liepe modre őri.
MuZ: »A obleóen je bil 11 zamazani pú

déra ni reklec?»
Zena: »Je, je, u odurni reklec.»
MuZ: »Onda je Io diele naSe, naS 

Gjurek!» . .

Dohár otlgovor.
VeC sam jedan kral u Muraközu pisai 

о jezuiti patru Boli-u, kojega — sam u 
sestdesetih godinak osobno u Insbrucku 
u liroln prodekuvati cul, le sam iztaknul 
njegove vrline u znanosti i njegovu origi
nal nőst u govoru. A sada mi evő opet do
hadja na pamet jedan njegov originalan 
odgovor, о kojem se je puno i velikim 
siniehom tija po bavarskoj govorilo.

Pater Koh ako je komn lectiu dal, tak 
je ista bila zasolena i zapaprena: lectia je 
bila kralka i dobra uviek, le je on snjoin I 
znal Cavla ba$ po sredini glave lupiti, как 
se ono veli

JednoC je jedan Snajdar. Koj je u svom

KaI jo novoga?

X rpoxnata з а т о  iibo jn lva

Vu BudapeAtu iz lak zvanoga Zelez* 
noga mosta je öve dane poslé podne jedna 
yisoka helopiilna puca vu Üunaj skoCila. 
Crna oprava hí la je na n|oj. Nisu nju mo- 
guCi bili van poteguuti

Imennvan/e.

A rc é la n ia  p rik a z
Od vnogo svakojaCkih prikazov, kője 

car za ovo vréme dobivá Ijetos najbolje 
razveselil od jednoga iz Siberije areStanta 
poslani prikaz. Ovaj prikaz nije drugo nego 
jeden véli ki leánjak, vu kojega nutraAnji 
slrani je jedna mala Aaktablica s figurami 
skupa poloZena, kője on s velikom kunstom 
iz kosti napravil. SiromaAki suZnik viAe me- 
sec danah delal je ovoga prikaza Ovaj paz- 
Ijivi areAtant priCasu bude pomiluvanje do
bi! od cara.

Presvellji kralj je Horvath Csongora / ж k a u d ld a c lje  IxpuSéenl k a rd in a l\
priloCkoga ki. kotarskog sudca vu PeCuh
za kraljev^koga pravdenoga stola sudca ^ 'ma pi^eju sledeCe áalno pripeCe-
imenuval. nje: Sad ne davna na obdrZavajuCem kon-

А я</я я /« я «  prot/oknje .sístoriumu glede kandinalov imenuvanosti
vu Rimu stanujuCi kardinal po imenu A- 

Od Sir Richard Tangje glasovitoga an- dami je takodjer hil kandidirani. Adami ĵ * 
gleskoga popa ftalnu anekdolu javi jeden seguren bil о tom, da hude imenuvani i 
angleski novinar. Kada su nove cirkve po- radi toga veC dobro naprvo vzel je iz a-

likom zmoZnosljum Kad je stupil vu cirkvu, 
svi nazoCn* su se gori podigli iz klecalah i 
dostojanslveno gledali su na njega. Rai- 
mond je iz leve strani sedel pri orgulih. 
koje su bile Cisto male i koje je jedna po- 
boZna gospa piikazala onoga sela stanov- 
nikom. La Four Sauvage grofica se bila 
ona zvala i koja je jako vnogo trpela vu 
svojem Zivlenju.

Malog srebernog zvonCeka klinkanje, s 
kojim je mali Peaudure pekoskoga meStra 
jedini sin, kad je bi zapoCel zvonCili, zna- 
menuvalo je. da se je zapoCela sveta 
meAa.

*
Abbé kad si je doli pokieknul, taki je 

spazil, da je danas ne on gospon svoje mi- 
seli. Najprije je mislil na mladoga Rai- 
Pmonda, koj pred äeslimi meseci bil je vu 
rikourtu. gde ga nigdo ni bil poznal Po- 
godil je sein jednu malu sobicu, vu kojoj 
je cele vure vu samoCi premiäljavajuCi se
del i med lim se vnogo vnCil na jeden 
izjul iliti ekZamen poloZiti. (̂ v Raimond je 
premiSljaval abbe, je jeden fini, poAleni i 
marljiv mladi Clovek, koj po nedeljah nig- 
dar nije zamudil svetu meSu.

Mozbil kakovo osobilo pripeCeuje more 
za ujim biti.

Pak si je na svoje lastovito Zivlenje 
mislil. Njegovu dugonevoljno puno nesreCe 
Zivlenje slalo je pred oCima njegovimi. I 
videl je vu njem suda, koj je njega trapil 
i nigdar ga ni bil ostavil. Ako prem s cé
lom svojom moguCnostjom je natom nas- 
tojal, da svoje molitve ni samo jedino s 
vuslmi. nego iz Ciste duSe je zvrSaval. Ah 
ono inilo i nesrecno pripeCeuje, koje spo
menek nit ponoCi niti po danu neda nje- 
mu poCinka Sprevadja njega kad ide vu 
cirkvu к boZjemu oltani i onda tnu sedne 
na njegova prsa i rainena i tiäCi njega.

Pri domu se pripetilo svojih roditeljov 
slanu na Loire bregu.

Tarn je zagledal ono gmgavo stvorje- 
nje: Ceciliu, koja Crez tjeden dvaput je 
doi»la к ujim, da njegovu seslru Madeleinu, 
na klaviru igrati poduCava. Vu prvim tre- 
nutku se za ljubil vu nju. Njezino Ijepo 
telo, beloputne lasi i prekvidljive modre oCi 
Glasa pako kakti srebernoga zvonca odtro i 
vugodnu zvorjenje, ako pako je popevala, 
svetca je videl Cjovek pred sobum.

Jeden veCer pred sunCenim zahodom

sprevadjal je nju po orsaCkim putu — onda 
su valuvali jeden drugomu svoju Cutljivost 
Setjal se je joä dobro na ono mesto, gde 
se je ovo pripetilo. Poljeg jednih Zeleznih 
gatrov, gde su Crlene ruZe Zalostno nagibale 
svoje glavice i vugodno didale jesu. I za 
tim kesnije . . .

Ah, Cecilia je samo osemnajst let stara 
bila, on pako dvadeset. Oh dragi gospodlne 
boZe, je zdehnul abbé, pretiraj od mene 
ove setjanosti. Badava si je ruke druzgal, 
badava je rekel »dominus vobiskum» na 
kojega je mali Peaudure s »et kum spiritu- 
tuo odgovoril, setjenosti su ga vnogo bolje 
trapilo nego kad drugda. Nakanu je imal, da 
si pucu za Zenu svoju vzeme, nego njezini 
roditelji sve su vuCinili, da pripreCiju nje- 
mu ovu nakanu. I tim je na jeden put 
nastalo Cecilie.

S velikom Zalostjom su nju vu An- 
glesku odposlali.

Jedno celo leto je bila vu stranskoj 
zemlji, doklam se nazad povrnula, roditelji 
njeni su bilf^ veC spomrli, sestra njezina 
je pako vu kloätet otidla, ona pako je sa- 
ma ostala s velikom tugom i Zalostjom.

Ah ova samo za ostavljenost, как je



rendu jednu liepu palaCu i kardinalsku op- 
ravu si je takaj dal naCiniti. Papa je ovo 
nekak zeznal i za katHigu je Adami-a iz 
kandidacije van izbrisal Kad je zatim pos- 
Ije toga po najprvoj priliki Adarni к Papi 
na. audienciji döftél papa к njemu prijatelj- 
ski ovak veli:

— ZnaS li moj sinko, ti joS mladi jesi 
Adarni je sad star minul 78 Ijet. Ravno 
zato jo$ moreá Cekali do dojduCega ili pako 
za onim obdrZavajuCi konsistorium.

Nadjam se, da nebudeS si za preveC 
vnogo drÄal za onu palaCu arendu, koju si 
jesi pogodil.

B estin iskn  inn ti

Na redarstvo veC od oktobra meseca 
iztragu drZiju proti Nakinan Mibalja vdovici 
rodjenoj pako Obratko Katarine. One hiZe 
stanovniki gde je ta teZakinja s Sterc Ferenc 
28 Ijet starim teZaCkim muSkarcom stanu- 
vala, tuZbu podigli su proti njim, iir su 
malu 10 Ijet staru Cerku hoteli uniStiti. Re- 
darstvo je zapoCelo istragu, vu kojoj bilo 
je odluCeno da Stercz Ferencz nakani 
si za Zenu vzeti Nakinan Mihalya — 
Zenu, koja je sad vdovica. Nego naj- 
mre tim naCinom, da йена s prvim muZom 
narodjenu deset IjetoSuicu i po linena Ma- 
ricu pol beta staru öerku zapravi. Zena je 
posluhnula teZaka reCi i rr.a.u svoju cerku 
na laCni remen obesi. HiZni stanovniki na 
sreCu spazili jesu i odreZeju remeim. Re- 
darstvo je radi ovoga neCemurnoga dela 
Slerc Ferenca skupa s Nakman Mihalya 
vdovicom prijelo i vu kraljevskoga suda 
reSt odegnalo.

Z g ru b ijiv i beteg vu óHkoveékoni 
kotn ru

Vu Felsövidafalvu i Dravaszentivanu 
vu jednim dvoru jesu zgrabljivoga belega | 
vpamet vzeli med rogovalom marhom, radi 
toga izvan opomenutih dveh obCinah joS 
takaj i Znjihovimi susedski obCinami za 
jedno najmre Zalaujvar. Tótfalu, Stefanec i 
Felsőpusztafa obCinah do 10 dauov niti 
konjsku, niti pako rogalu marhu vu tudje 
zemlje nije slobodno poSilali.

Prem e& éenje
Sittner Maria priloCke i Babucay Margit 

balaZfalvianske drZavne uCiteljice minister 
je menjbeno premestil.

Xovi k rn lj.
Iz Belgrada telegrafiraju, dajuniuSa 14 

dneva vu uarodnom spraviSCu Serbija si je 
za novoga kralja Karagyorgyevics Petra pro- 
klamirala. Sina pako György hercega za 
kraljiCa irnenuvala. Lévica 1888 Ijeta od- 
redjenu slobodu nazad zeli imati. Ovo po 
5 vur dugo drZanim spraviSCu potvdili jesu. 
Po takvim naCinom skupStine Clani budu 
se pomnoZili, senatuS pako prestane biti* 
Karagyorgyevics je sada vu Svajcarskoj 
zemlji.

M icsinni b red  sudoui.
Tako zvani Micsinai Mihály poStarski 

kuCiS, koj je sad ni davna vu BudapeStu 
do sto jezer poSlarskih penez bil posvojil, 
vlovili su njega. Kratko vreme je hasnuval 
ove peneze i как se vidi, jako je Sparal 
Znjimi, ar nije vise do Ceterdeset korun po- 
tioSil od njiti. Bérei kapitan se odpelal bil 
s MiCinajom vu HakoSkeresturskn Sumu, 
kam je poStarske peneze zakopal. da nje 
sobum vzeme. Po kratkem iskanju naSli 
jesu nje vu gombai zvanoj Sumi Zakopane 
Na jednoga dreva kori s noZom znamenja 
bila su naCinjena. Peneze su onda sobum 
vzeli I duno odpeljali. Micsinaja pako vnoCi 
ob desetoj vuri vu rest odegnali.

i iv in u b  iv e  rem ije .
CakoveCki kotarski véliki sudec je jed

no proglaSenje van dal, vu Rojem do zna- 
nja stavlja. da iz Slavonije preko Austrije 
guana Ziva rogovata marha za sverCanost 
se preSlimavaju jeli od njih imaju paSuSa 
ali ne. Za buduCnost dakle od svakog hr- 
valskog rogovatog ZivinCeta pasuSi moraju 
se na Zeleznici po slvarnim vaCitelom pre- 
gledati dali, ako hi se koj bez toga naSel 
duZen se pred kotarskim velikim sudcom 
javiti, I dot Cas doklam se istinitosl ne 
skaZe, takovo marSe na obCinsku pazljivost 
bude se izruCilo Ova naredba po ovem 
put» da je se na znanje takaj zato. ar Ia
kov. koj In se proti ovoj naredbi ufal proti 
slati, ilili svercati. ne samo da hi marSela

bil kvaren, nego i kaStigi bude podverZ<m 
zato jako pametno Cini takov, koj s tako- 
vom poslorn ne baraCe i sam sebi к vara 
ne zrokuje.

H orvntsk i punt n r  i  vu Jted jtm urje
TekuCeg meseca petnajslogk dneva pa 

noCi vu Cakovcu na glavnim pijacu noáno 
redarstvo je jednoga nepoznanoga Cloveko 
prijelo i za njegovo ime da budu znala 
gdo i kaj je pitalo, on nato sebe za Pola- 
nec Filipa varaZdinskoga stanovnika imenuje 
Nato redarstvo njega oimo na puti, ko|a on 
njim takaj i obeCal je. Nego po polnoCi ob 
jednoj vuri opet se zestane Znjim redarstvo 
i onda poCne spitavati, da kuliko noCnih 
redarov imade vu Cakovcu i kud su na- 
vadni oni boditi i na nje pasku imati. Onda 
su njega prijeli i drugi dan Zandarom pre- 
dali. Pred Zandari je tak valuval da je on 
iz Kisszabadke rodjeni, sad pako vu BudiS- 
Cini vu borvatskom stanuje. Pokehdob po 
takvim naCinom nije bilo segurno, da od- 
k«id |«‘ I nadalje su ga pri sebi drZali l)e- 
vetnajstog ovog meseca pako pri tak zvanoj 
Hencsey oStariji bil je jed( n Clovek iz br- 
vatskoga koj je iz jednim Dravaszentmibalj- 

jskim Olovekom skup sei, i od toga nastane 
spomenek medju njimi, da как je sad do- 

lb ro ovu Borvatskom orsagu, tain sadnigdo 
nezapoveda. Zatim joS nato nagovarja mi- 
hovljanskoga cloveka, (ta nek ga odpelja vu 

j takovo mesto gde vise megjimurskib ljudili 
ima. i gde bi on moguCen bil pripovedali 
od hrvalskih pripeCenjah. Na dalje pocne 

I zazvedavati, da s kakovim innjenjem jesu 
prama hrvatskim pripeCenjam. Nato mibov- 

jljanski Clovek na znanje dade Zandarom 
onoga spomenka, kojega od njega Cul je. 
koji zatim toga tudjega Cloveka ob polnoci 
[)ri|eli jesu,

Na ratenju sebe za zagrebaCkoga vino- 
trgovea I da je iz Fiume rodjeni tak valuje 
Vru julro pako sve je lajil, i rekel, da je on 
pipin bil i nije znal, kaj j(> govoril.

Odgovorni urednik: 

M A R G I T  A I  J Ó Z S E F

njega preganjala za njegovom dragom. V̂ iSe 
mesecov je iskal svoju Ceciliu. Nego badava. 
Za pet Ijet pollam na zadnje vu velikoj 
dvojnosti je zavedil, ovo da za ono vréme, 
как su se bili razlali, Cecilii se jeden sínek 
bil narodil Imala je dakle i sine takaj, pák 
niti sina niti matere nije inogel najti Blizo 
je veC bil ponorost i onda se odluCil, da 
svoje zivlenje Bogu alduje. Bánás je ravno 
dvadeset i pet Ijet tomu. Ako prem ove 
sve setjenosti velike Inge zavdale su abbé 
u, ipák ja zato sna|vek$om pazljivosljom 
zvrSaval sluZbu boZju. Sad ga osupne jedna 
vugodna lepa popevka od orgulah strani.

Haimond je bil növi orgular. 1 Cim je 
jaCa i glibSa bila popevka, lim je veCi po
cinak i blaZenstvo nastalo vu du$i abbéa 
I vu sebi stihoma poCel je popéval on ta
kaj. Abbé-u se lak Cinilo, da bi on veC Cul 
ovu popevku. Ah jako davna je veC moglo 
ovo biti, mozbit Cisto mali deCec je joá za 
ono vreine mogel biti, koj se svoje drage 
matere na kolenah bil igral. Za segurno je
vre on Cul, da paCe je i popéval nju i na 
pamet nju je bil znal. Kako su glasile reCi 
od ove arije? — Koga srdce moje tak verno 
ljubi. — Ab nemre biti Ipák je Cecilia

je popevala ovo, draga helopulna Cecilia na 
Loire bregu onoga veCera.

OrguliAta je visekrat repeliral ovu po
pevku jeden za drugiin veselo i na íriAko- 
ma i abbé, как da bi bil videl gingavu be- 
loputnu krasnu Ceciliu, как ona ovu jm- 
pevku popévá. Bavno s onirn naCinom. 
Ravno s onom dragotom i ljubavjum gla- 
sila je |)opevka po cirkvi. Kak si je mogel 
priskrbeti gospon Baimoud ovu popevku, 
koju je veC toga ima viSe Ijet popevala bila 
mala belopulna Cecilia? Как se bil mogel 
navCiti tak izvrstno i nefaljeno? Onda mu 
se bila razvila pamet vu glavi Dakle ovaj 
mladi Clovek je sin njegov, kojega je on 
iskal. Cecilije déle 1 na ova si je to misül, 
da je Bog Cudu vCinil za volju govunje.

SluZbi boZji koncé bil neCinjen i od 
srebernoga zvonCeka glas, lepő tiho pola- 
gano razprestiral po zraku. Abbé как je 
kleóal pred srebernim razpelom, njegovu 
duSu najlepSe i najblaZeneSe Cuvstvo je 
je bilo napunilo. Gori se podigel . nego 
vu jednum trenutkn как je bil dugi, zruSil 
se na zemlju *

Njegovi farniki, koji bili vu cirkvi. svi 
su sposkakali iz klecalab da na pomoC pri-

IteCejn svojemu svetjeniku, koj je inrtvo 
bledi, nego na lieu se je bilo poznalo, da 

1 najblaZeneSein veseljem l«*Zi na podu I ni- 
kaj mu nije bilo hasnilo nikakova pomoC 
nit nikakovo vraClvo. abbé je  bil povsema 
mrtev.

*

Gospodin Baimond nil za jeden Ita1 
untak ga ni bil ostavil. posluval je okéin 
njega na pomoC je bil, kad su ga gori zdi- 
gali I Cul je. da joA vu zadnjem Irenulku 
onu kralku popevku bil si je popéval.

Koga srdce moje lak verno ljubi
Kad su VeC svi otiSli odnut, on je jós 

tain ostal i neizgovornom velikom Zalosl 
join I pomiluvanjem stisnul mu je oci nje- 
gove.

I nije bil znal. da zadnju sinovsku 
duZnost zvrSava.

I *isa I: H en ry  L n  i  ed n n
M .  F .
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T. ex.
Van szerencséin Csáktornya és vidéke t. kö

zönségének nagybecsű tudomására hozni. hogy ed
digi ü v r p r a k t á r a m a t  egy a fűszer-üzletem mel
leti külön nyílt eladási helyiségre változtattam.

Üzletemben tehát ezentúl az ttv rg s z a k m A -  
bn tartozó mindennemű árúk is a le p jn t  a n y ó s 
s á  bb á r b a n  k a p h a t  fik.

Elvállalok továbbá úgy helyiségemben vala
mint azonkívül is mindennemű üvegesmunkát, ja 
vításokat. Gyártok modern kép- valamint tü k ö r - 
k r r r t r k r t  is .  melyi knek részletes mintái üzletem
ben a nagyérdemű közönségnek megtekintés végett 
rend el kéz és re álla mik.

Korcsmá rose к es vendéglősök bármikor poha
rakat és üvegeket ölesé) dij mellett kölcsönbe kapnak.

Szives t;imogatfisukat kérve maradok

kiváló tisztelettel 989 I I 2h

1 odor II. utod i.

p. p.
Cast mi je  obznaniti p. s. stanovnikom grada 

Ca köve a kao i okolice, da sem kraj mojega áta

dnia jós jedan drugi át neun s  p l a i n s  torn robuni 

otvoril.

ÍJ mojoj p l  a b u t i  dobije se s i r  z a  h v a l  r  Í r 

n a  prém k r é m a r s k r  t l a s r .  k a p  i r r  i drugo 

glaiovje.
Dale se kod me ne dobiju s v e t i  k i  p l  i svako- 

jacke z r r a l r .

O b lo k r 1 k ip r  takaj za hval cicim и r a r n r  

rn réen t.

К reman dobiju kod svaké prilike svak и 
ko/iéinu llaáe i kupice и posodu.

Sn poátovanjem

TódorR nasl.
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A lkalm i vétel!
jCtsscl áruházában

Ffl-utcza Hirsehmann-fóle ház, (a postahivatallal szemben,)f. hó 7. vasárnap kezdődött
ruhaszövetek, cretonok és battisztek elárusi- 

tásii mélyen leszállított árak mellett.
Folyó év szeptember i-től üzletemet a zárda-épüiet Neumann Albert-

féle helyiségbe helyezem át.
955 7

Hatóságilag engedélyezett végeladás. :
-------------------------------------------------------------------------------------------------------  I

Van szerenrséin a n. é. közönség becses tudomására adni, hogy üzletem |

t e l j e s  f e l o s z l a t  á s a
miatt az összes raktáron levő áruimat, u. m. női ruhakelmék, rövidáruk, vász

nak, kendők, nap- és esőernyők stl>. stl>. különféle divatezikket m é l y e n  

n  I t e v / i s ű r l ű s l  ű r ö n  nlőlш i n t i m  o l l o f / n t l l t n l ő  f i s s z e f f é r t  eladom.

Magainat a nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánlva maradok 

Csáktornya, I !M I.'!. május 10.

kiváló tisztelettelNeumann Albert.
9ö l К—
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G abona A rab . — I l m a  H iba.
1 m.-mázsa. 1 m -crnl kor fill.

Búza PSenica 14,00 —
Zab Zob 11.00
Hozs H íz 11,00—
Kukoricza uj Kuniza nova 1300 -

» » ó » slara 00 00 -
Árpa Jet'inen 1 1 00 -
Fehér bab uj Grab beli 20 00 -
Sárga » » » /ü li 15 00-
Vegyes * » > zinééaii 15.00-
Lenmag Len 20 00—
Bükköny Grahorka 10 0 0 --

3442/tkv 903. sz.

Visz-Árverési hirdetmény.
Л perlaki kir. jbiróság mini telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a nagykani
zsai takarékpénztár г. I. és csatlakozott , 
társainak özv. Modrics Lukácsáé szül. Svenda 
Mária páiinoveczi lakos elleni végrehajtási! 
ügyében 1200 korona löké s járulékai ki-! 
elégitése végett a nagykanizsai kir. törvény
szék, a perlaki kir. járásbíróság területén 
fekvő a páiinoveczi 53 sztjkvben felvett t>2 
és 03 hrsz. ingatlanok együttesen 508 kor 
kikiáltási árban mint becsárban Horváth , 
Ignácz páiinoveczi lakos késedelmes árve- . 
rési vevő költségeié és veszélyére az

1903. évi julius hó 27-ik napjan d. e. Ш órakor (
pálinovecz községházánál hivatalból meg- ( 
tartandó árverésen eladatni fog. (

Venni szándékozók figyelmeztetnek, bogy J 
az árverés megkezdése előtt a fenti kikiál- J 
tási ár 10 % -á t  bánatpénz fejében letenni J 
kötelesek. J

A kir. jbiróság mint Ikvi baloság *
Perlak, 1903 májusit} 9<>8

F ö l h í v á s !  I
12 fo rin ttó l 15 í3íit iiíg
készülnek imihelyemb«n reimk >'/.<■ 
básn divatos lerfiöllönyök. I- tollúk m i 
lék illán a legfinoinaM. L’V.ipiu</o 

Vel-kböl

TÍMÁR L A J OS
fe rfiszab ó  term e

íudapct, TOL, GyöngytyuK' utcza. 9- L cm.
Vidéki rendeléseknél egy nnntaruba 

mértékül beküldendő.
Vidékre ha 4 ruhát rendelnek egy 
helységben, odaküldöm utazó 
szabászomat divatos, gazdag posz- a 
tóminta gyűjteményeimmel, bemutatás 4 

és pontos mértékvélel miatt. fi
899 14 —* i

............111.... . ........................  л

H irdetések 1
felvétetnek lapunk kia- \ 

dóliivatalában. jj
Я################# í

L i l io m - k e n ő c s  ! Pomada ad liljana.
-  Creme de £ys -  j -  (reme de £ys -

Gyorsan é s  b izto san  m űködő, B '*o 1 s igu rno  d je lu ju ce , c is to  
t is z ta , nem á rta lm as  sz e r  a szép - ; neskod livo  sred stv o  proti su n - 
lő, az  arcz  t is z tá t la n s á g a , pat- j őanim  p jegam  (S o m m ersp ro ssen ) 
tan á so k , m ájfoltok s a t . ellen , j n ec isto c i lic a  kao  priscevom  cr-

í . . .  I venilu i jetrenim  p jegam  (Leber-Ara a hozzatartozo szappannal együtt, 1 ö v
ha a pénz előre beküldetik: 2 K. 20 fitt ec  e ’̂

Ciena sa к Ionul spadajucim sapunom 
Megrendeléseket elfogad: [ aj{0 Sl> n0V(*i naprvo poSalju 2 kor.

Riedl Ferencz 20 fllira
«Sal valor«-hoz czimzott gytígyezprlára | Naruébo prima: Ljekarna к Salvaloni

V a ra zsd o n . 1 Franje Riedla Varazdin.
_______________________ 957 5 —20 {____________________________________

I Házoladtís. i
Щ rsáktornyáii a /#e#*/«/r/-ut(*zábán levő ^

I  2 8 8 - ik  s z á m ú  h á z  g
I  •9  sz iib iu l közből e lad ó . I tő v eh ite l ;i tu la j< Ionosnál 0
i  •
I Szotsits Mihálynak |
j§ 904 í— ti A
I00000000000000000000000000000000000
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§  A lkalm i vétel! !^  Ж

$ Kessel áruházában $
^  и м ш м и в ш ш ш и и и  ] n k
w  ^

Fő-utcza Hirselimann-fóle ház, (a {»ostahivatallal szemben,) 4 »I  f. hó 7. vasárnap kezdődött |
^  ruhaszövetek, c re tonok  és ba ttisz tek  olárusi- ^
^  fása m élyen leszá llíto tt á rak m e lle tt. $
w  Щ

Folyó év szeptember i-től üzletemet a zárda-épüiet Neumann Albert-
féle helyiségbe helyezem át.

< A >
<3P 9nf> 7—
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1  Hatúságilag engedélyezel! végeladás. 1
^  Van szerencsém a n. é. knzfmséir be<*ses tudomására adni. hogy üzletem ^

@ t e l j e s  f e l o s z l a t á s a  ©
^  miatt az összes raktáron levő áruimat, u. in. női ruhakelmék, rövidáruk, vász- Ш  

C j  nak. kendők, nap- és esőernyők stl*. stb. különféle divatezikket m é l y e n  

0  t i  b e v * i s * i r l n s l  ú r o n  n / ő l m i n t / e n  e I f o f / n f i  h u  t ó  o & s x e j / é r t  eladom. 0  

H  Magamat a nagyérdemű közönsöír becses figyelmébe ajánlva maradok tör

у  Csák tornya, 1903. május 10. л ?

kiváló tisztelettel XNeumann Albert, i
@ © © © @ @ © © © @ © @ @ © @ @ © @ © @ © @ © © @ ©
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Ha látlak oh Zacherlin, a szivein is dohban 
De nem fogadlak el, ha kínálnak tokban. 
Tokban a mi van, haszontalan dib dáb;
Attól ugyan nem dóglik, se féreg, se a sváb.

Zacherlin üvegben! Kz az igazi szer' 
begyen áldott a ki készít, százszor é* 
S valahol függ a Zacherlin pl,.kát:
Ott kapható Zacherlin egész éven át.

N y o m a to t t  F is c h e l  F ü lö p  ( S t r a u s z  S á n d o r )  g y o r s a j t ó já n  C s á k t o r n y á n
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